




























Lobnico räddar tobaksrökares v

Syster Alpha Fraim är förestånderska vid rökavvänjningskliniken i Årsta

Foto: KARL H. 11E lED
Syster Alpha ger Gösta Bergh en injektion med lobnico mot hans rökbegär

’«rket

■
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Även den som håller sig till pipan 
löper stor risk att få lungkräfta

Ordföranden i Riksförbundet mot Tobaken, Per- 
Erik Pärpe, med en manande affisch

så stor för en Rikare 
_.i icke rökare. , onde 

jgarrökare och P1 re är

Cigarrökaren — liksom andra rökare — samlar 
be.nzpyren och andra livsfarliga ämnen i lungorna

het även i annan cancer o* 
t. ex, cancer i lever, gall' °Cl

Riksförbundet mot Tobaken är niko­
tinets fiende nr 1 i vårt land. Det bil­
dades i all blygsamhet i Härnösand 
1954. Redan på 80-talet hade det dock 
en föregångare i Stockholm. Verklig 
vind i seglen fick förbundet 1956 i sam­
band med ett stort propagandamöte i 
Stockholms konserthus. Det gick av sta­
peln fredagen den 13 april — tobakens 
olycksdag. Samma år flyttades förbun­
dets säte till huvudstaden, och till för­
bundsordförande valdes stockholmaren 
P.-E. Pärpe.

Förbundets verksamhet består till stor 
del av propaganda mot tobaksbruket. 
Man arbetar med upplysningsskrifter, 
broschyrer och affischer. Dessutom dri­
ver förbundet tre rökavvänjningskliniker 
i Stockholm. (Klinikbilderna på detta 
uppslag är tagna vid kliniken i Årsta.) 
Chef för dem är docent B. Ejrup. Be­
handlingen består av injektioner med ett 
ämne, som kallas lobnico, samt tabletter, 
bl. a. lugnande sådana. En kur omfattar 
tio injektioner med en spruta per dag.

Intresset för rökavvänjningen är stort. 
F. n. står ca 1.700 rökare i kö för att 
få behandling, vilket innebär en väntetid 
på ungefär åtta månader. Man hoppas 
dock kunna öka klinikernas kapacitet.

Är ni rädd om er hälsa bör ni sluta 
röka. Det är fullt bevisat att rökningen 
framkallar lungcancer — en sjukdom som 
nu ökar kraftigt i vårt land, liksom i hela

utom medför "smärtor

den civiliserade världen. Hit*1 man 
funnit inte mindre än ien,.^r'’ft- 
framkallande ämnen i tobo s’land 
dessa ämnen märks benzp/,eh vid 
djurförsök har orsakat co^r in- 
jektioner under huden.

Enligt en amerikansk unocPig är 
risken för att dö i lungkrä^Jn 20 
gånger 
som för en 
siffror för
3 gånger respektive 8 g°n5

Det finns tillförlitliga un^Sar, 
som bevisar att rökning 9el ’“'ig-

Cigarretten är det ¿«ch 

mest cancerframKa"

(äfta, 
t. ex. cancer i lever, gai'- - L®9Qr- 

Docent Ejrup hävdar attdess­
utom medför "smärtor i ?n< 
åstadkommer kärlsammanortl: ' hu­
den, påverkar blodtrycket °\"ek- 
vensen, nedsätter kondition® .^Pe­
ñerar för åderförkalkning Jlngen 
bär ofta skulden till hjärt- ,sjuk- 
domar. *

Under förra budgetåret ¡n 
ca 700 milj, kronor i tobo . nom 
Riksförbundet mot TobakeJ I man 
dock att tobaken är en ofl r J°r 
samhället. De nationaleko.[ för­
lusterna genom för tidig °° ¡I'ditet 
och allmänt försämrad folk °l¡d 
av rökning kostar samhäl'e *ad 
tobaksskatten ger.

I

Text: ÄKE

i

»

tör barnens 
och hülsans 
skull r

i



Den förlorade sonen
Novell av MICHAEL OWEN

När våren kommer börjar bergs­
borna gå i bröllopstankar. 
Aprikosblommorna lyser mot snö­

fläckarna och överallt ser man vå­
ren komma. Den långa vintersöm­
nen är över och den goda jorden 
vaknar till liv. Det är då fattiga och 
oförtröttliga brahminer drar om­
kring i bergsbyarna för att viga 
unga flickor vid flera män som se­
den bjuder i trakten sedan många 
släktled.

Men Batchu ville inte. Sama, näst 
äldst av de tre bröderna grymtade 
ogillande: ”Så Basanti passar dig 
inte. För en ungtupp som du är det 
allt bra starkt. Kanske du vill ha 
en hustru alldeles för dig själv?”

”Ja”, sade Batchu bestämt. ”När 
jag gifter mig skall jag göra som 
folket på slättlandet. En man — en 
kvinna. ”Om Basanti teg han.

Khabban, äldste brodern såg för­
skräckt på honom.

Basanti bodde på andra sidan ber­
get med sin far, Ramu. Och Ramu 
begärde ett otroligt pris för henne. 
Han talade vitt och brett om dia­
manten hon bar i sin platta näsa — 
säkert var det bara glas, om de åtta 
viktoriarupierna i hennes halsband, 
om hennes hälsa och styrka. Brö­
derna och Ramu hade inte lyckats 
komma överens om saken hittills. 
Bröderna hade ingen brådska. Inte 
Ramu heller fastän Basanti var hela 

tretton år. Hon var enda barnet och 
om hon flyttade till andra sidan ber­
get skulle det inte bli lätt för gamle 
Ramu att klara sig. Hon var en duk­
tig dotter. Hon skulle nog få äkta 
män med tiden.

Basanti lovade att bli något all­
deles särskilt. Hon var liten och 
kraftig, högbröstad och skulle sä­
kert få många duktiga söner. Dess­
utom skulle Basanti en dag ärva 
Ramus två åkrar och den gamle ha­
de säkert gömt undan en del kon­
tanter. Bröderna undrade hur de 
skulle kunna klara av Basantis två 
åkrar förutom sina egna. Och Ba­
santi själv skulle bli tvungen att 
ränna mellan gårdarna för att ta 
hand om de små fruktodlingarna.

Ingen av de två äldre bröderna ha­
de förstått att någonting hänt i 
Batchus och Basantis hjärtan ett 

lysande ögonblick — även om ing-

Den anglo-indiske författaren 
Michael Owen ger här en mo­
dern version av Den förlorade 
sonen, men en version hämtad 
från en avlägsen trakt där man 
bevarat egendomliga, urtida 
sedvänjor, typiska för bergs­
stammarna i nordöstra Indien. 

enting blivit sagt. Deras ögon möt­
tes och det var allt. Men det var 
nog.

Batchu hade inte ord för vad han 
kände. Han som de flesta bergsbor 
var inte särskilt vältalig. Han skulle 
hellre avstå från sitt arv än han vil­
le dela Basanti. Och om hon måste 
delas ville han inte vara med, inte 
se, inte höra någonting. Han skulle 
aldrig stå ut med det.

”En kvinna — en man”, mumlade 
Khabban, den äldse. ”Har man nån­
sin hört på maken. Gifte sig inte de 
fem mäktiga Pandavabröderna med 
Draupadi som blev en god hustru 
för dem alla fem?”

Batchu skruvade olustigt på sig- 
Han hade aldrig förut satt sig upp 
mot de äldre bröderna. Hur skulle 
han kunna förklara sin oro, sin läng­
tan till den värld som låg nedanför 
marknaden i Chakrata? Där hade 
han hört talas om många egendom­
liga ting som han skulle vilje se 
med egna ögon. Det var trettio kilo­
meter svår och farlig väg till mark­
naden men en tre fyra gånger om 
året tog sig bröderna dit och köpte 
sig lite av denna världens goda — 
tobak och gur och te och en gång 
om året en pyjamas och en skjorta 
åt var och en och när mor levde, 
en brokadväst åt henne.

Batchu hade märkt hur dåliga 
deras skördar och frukt var i jäm-
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förelse med vad som växte på slätt­
landet. Män nedifrån slätterna kom 
varje år och köpte upp deras skör­
dar och körde iväg med dem i last­
bilar. De brukade säga att bergs­
trakterna skulle kunna ge betydligt 
bättre skördar om bara de dumma 
bergsborna ville lära lite av andra. 
Det hade gjort Batchu fundersam.

Livet i bergen var som det varit i 
tusen år. Mot sommarens pur­
pur färgade prakt och vinterns mju­

ka vita dräkt tycktes tiden stå stilla. 
Batchu som knappast var mer än 
sjutton, arton år kände obestämt på 
sig att den nya tiden var på väg och 
att han själv på något sätt skulle 
komma att spela en roll i den. Just 
nu med de bägge brödernas skarpa 
och allvarliga blickar på sig fattade 
han sitt beslut — även om han kän­
de sig nästan förstenad av ångest in­
for det oerhörda i vad han skulle 
göra.

”Jag skall flytta till slättlandet”, 
sade han. ”Jag avstår från min del 
av arvet. Det är ditt, Khabban, och 
ditt, Sama. Det enda jag begär är 
lite av pengarna vi sparat”.

”Det är pengarna vi skulle köpt 
Basanti för”, grumsade Sama, ”skall 
vi inte ens få gifta oss för din skuld, 
pojkvalp”.

”Det blir en mun mindre att mät­
ta när jag far, och pengarna tar ni 
snart igen”, sade Batchu lugnt och 
han tänkte — hur kan man köpa en 
annan människa?

Nästa dag gjorde sig Batchu i ord­
ning för färden till Chakrata. Han 
hade trettio rupier på fickan.

”Kom inte tillbaka”, sade Sama 
hätskt. ”Tro inte att du skall kunna

”Kom inte tillbaka”, sade 
Sama hätskt.

komma tillbaka hit med svansen 
mellan benen som en byracka”.

”Om jag kommer tillbaka kommer 
jag som en man — med pengar på 
fickan”.

Khabban var vänligare stämd: 
”Ditt hem är här, Batchu. Dörren 
kommer alltid att stå öppen för dig. 
Vad du gör nu gör mig ont men än­
då önskar jag att lyckan skall vara 
med dig”.

Och Batchu gav sig iväg till slätt­
landet.

O

Aren gick — två — tre — fyra — 
och det var nu en bra bit in på 
det femte. Det var vår igen. Brö­

derna hade gift sig. En av fäderna 

Och Batchu 
gav sig iväg 
till slättlandet.

hade dött. Förra året hade varit 
svårt och majsskörden dålig. Vin­
tern som följde hade varit ovanligt 
sträng.

När snön smält och den glasklara 
luften fylldes av sol och aprikosträ­
dens knoppar sade dem att våren 
kommit tillbaka till dem kom en en­
sam figur med metallväska och filt- 
rulle gående den steniga stigen upp 
till hyddan.

När mannen kom närmare såg 
bröderna att det var Batchu. De 
började prata i munnen på varandra 
och Khabban gick ned för att möta 
sin bror.

Batchu hade blivit man — kraf­
tigare, säkrare på sig själv. Hans 
ögon hade förändrats men han var 
blek efter tiden på slättlandet.

”Den förlorade sonen kommer 
tillbaka”, muttrade Sama förargat.

Batchus imponerande plåtkoffert 
och den burgna filtrullen tilldrog sig 
stort intresse från fadern, den ende 
av fäderna som ännu var i livet. Bat­
chu hade verkligen blivit annorlun­
da. Han lyste av lugnt självförtroen­
de och hans blick var klar och be­
stämd. Den gamle fadern och de två 
bröderna kände sig lite osäkra i hans 
närvaro.

När Batchu såg kvinnan hans brö­
der gift sig med kom en glimt av 
förvåning men kanske något mer i 
hans ögon. Khabban sade:

”Du tänker på Basanti. Ramu 
ramlade och slog ihjäl sig. Basanti 
vägrade gifta sig med oss. Kanske 
hade hon samma underliga griller 
som du. Hon är arton år nu och om 
hon inte tar sig en man snart är hon 
en gammal kvinna”.

”Hur klarar hon sig alldeles en­
sam?” frågade Batchu med ett miss­
lyckat försök att inte låta ivrig.

”Hon sköter bara ena åkern — 
den andra ligger i träda. Men det 
räcker till för en ensam kvinna . . . 
Hon är allt bra orädd som vågar le­
va ensam. Men berätta, Batchu, hur 
du har det och vad du gjort alla des- 
sa ar?

”Jag skall berätta alltsammans se­
nare. Men lite kan jag säga er re­
dan nu. — Vi lever i en stor tid. 
Här står allt stilla. Ni ser inget, hör 
inget — medan det händer stora sa­
ker runt omkring er. Det är myc­
ket som övergår mitt förstånd. Men 
jag har lärt mig en del. Jag har ar­
betat de här fem åren i de statliga 
trädgårdarna på en plats som heter 
Saharanpur. Där gör de underverk 
— odlar lichis, japansk loquat, ano­
na nästan utan kärnor — och får ut

(Forts, sid. 4)
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ARGENTINA
Berättelse av GEORG STENMARK

IMarayes tar järnvägen plötsligt 
slut. Kanske är det Andernas väl­
diga bergskedjor som avskräckt de 

argentinska järnvägsbyggarna. Cer­
ro Azúcar som ligger närmast är 
med sina 4.000 meter över havet en 
liten kägla bredvid de andra jättar­
na. Från början var det meningen 
att järnvägen med det stolta nam­
net Ferrocarril Buenos Aires al Pa­
cifico skulle ha fortsatt från Mara- 
yes genom Anderna in i Chile. Nu 
har den förbindelsen skapats längre 
söderut över Mendoza och Marayes 
har lämnats åt sitt öde. I en sista 
desperat ansträngning har man 
krökt de båda rälsändarna kring en 
grov algarobostam till något som 
skall föreställa en stoppbock.

Runt om det lilla stationshuset av 
korrugerad plåt grupperar sig några 
lerhyddor där den fåtaliga befolk­
ningen har sina bostäder. De flesta 
är mineros, gruvarbetare som arbe­
tar uppe i Sierra Famatina.

När kvällen äntligen kommer med 
sin svalka efter en olidligt het dag 
går jag som vanligt bort och sätter 
mig hos Turken i hans vinstuga bak­
om stationshuset där jag beställer en 
flaska vin. Liksom överallt härute i 
nordvästra Argentina är innehava­
ren av Bolichen turk och driver 
samtidigt lanthandel. José Ibrahim 
har varit på platsen ända sedan 
järnvägen byggdes och han vet vad 
som efterfrågas. På hyllorna ligger 
buntar med tygstycken, i taket 
hänger fotogenlampor och kokkärl. 
På disken bland alla flaskor och 
glas ligger hudar och yllefiltar som 
indianerna klipper ett hål i och drar 
över huvudet till skydd mot kölden 
som nattetid uppe i bergen kan vara 
mycket kännbar.

Som alla turkar är Ibrahim myc­
ket affärsbegåvad och när indianer­
na ber att få betala med wolfram tar 
han lika gärna emot det som kon­
tanter. Ändå vet han mycket väl att 
indianerna stjäl från gruvföretaget 
så snart de kommer åt.

Framåt tiotiden blir stämningen 
högre. Indianerna som hela da­
gen gått uppe i bergen och tuggat 

sina cocablad börjar sjunga med 
egendomliga strupljud:

Yachuta, yachuta 
méseta himersatai!
Winya uchirum chichahei: 
uchita, uchita ...

Då tycker jag att tidpunkten är 
inne när en främling kan börja frå­
ga om allt sånt som han inte begri­
per, men som han gärna vill ha klar­
het i. Ända sedan jag kom till Mara­
yes har jag gått och undrat över det 
där halvt igenvuxna järnvägsspåret 
som försvinner in bland kullarna 
norr om stationen. Jag lutar mig 
förtroligt närmare turken: Säj, Ibra­
him, vart går spåret? Men han sling­
rar sig och börjar i stället tala om 
sina otrogna hustrur. Ja, den för­
sta, en indianflicka uppifrån Chepes, 
var inte direkt otrogen förstås — 
hon rymde därför att hon var rädd 
för tåget. Men den andra som hette 
Mercedes och var från San Juan hon 
gick och förälskade sig i en ”passa­
geros” och följde honom över till 
Chile. Den tredje hon rymde inte 
ens, hon slog sig helt enkelt samman 
med en tysk kartritare som hette 
Riemann.

Jag får inget svar på mina frå­
gor. Genom den öppna dörren kan 
jag se de båda skenorna som för­
svinner i en retsam sväng bakom 
kaktusträden. Ett par gånger har jag 
forskat lite på egen hand och upp­
täckt att spåret går in i en tunnel, 
där stora stenblock spärrar ingång­
en. Jag försöker en gång till med 
turken som håller på att steka ett 
killinglår över glöden i den öppna 
spisen. Han skakar bara på huvudet.

Domingo Porcelli som sitter vid 
bordet bredvid skrattar spjuverak­
tigt och blinkar med ögonen åt mig. 
Jag tömmer mitt vinglas och får en 
idé. Hör på mig, Ibrahim, om jag 
skaffar dig en ny hustru när jag 
kommer till Buenos Aires. En flic­
ka från Boca med lysande vita tän­
der ...? Nej, inte ens för en ny hust­
ru är han villig att berätta. ”Es un 
accidente”, är allt jag får ur honom. 
En olyckshändelse.

De andra böjer allvarligt sina hu­
vuden — Si, si señor, es un acciden­
te. Emilio Tappia gör korstecknet 
och övergår till att klaga på sin 
hustru som alltid slår honom när

Nedanför stupet låg en makaber 
järnvägskyrkogård.

han kommer full hem från Bolich­
en. Vid midnatt börjar indianerna 
bli oroliga och få hallucinationer; 
jag drar mig för säkerhets skull till­
baka till mitt rum.

Nästa morgon när jag kom ut 
stod Domingo Porcelli och vän­
tade på mig. Buenos dias señor! Följ 

mig, jag ska visa er något. Han bör­
jade gå längs det hemlighetsfulla 
spåret och jag följde honom. När vi 
kom fram till tunnelmynningen 
vräkte han undan en av stenarna så 
att vi kunde krypa in. Det var kol­
svart därinne tills vi vant oss vid 
mörkret, sedan var det bara att föl­
ja järnvägsskenorna.

Kanske hade vi gått trehundra 
meter när det började ljusna. Efter 
ytterligare ett par hundra meter tog 
tunneln plötsligt slut, framför oss låg 
en djup ravin. Domingo gick ända 
fram till stupet och pekade med han­
den ned i ravinen.

Jag utstötte ett halvkvävt rop när 
jag såg ned i djupet under mig. Där­
nere låg krossade vagnar och loko­
motiv i hundratal. Förvridna järn­
skelett, hopknycklade ångpannor 
och tendrar. Värden för många mil­
joner peso måste ha gått till spillo. 
På en del av vagnarna hade träöver­
byggnaden brunnit medan andra 
krossats till smulor efter den våld­
samma störtningen.

— Men hur i all världen? Jag 
stod fullkomligt omtöcknad. Do­
mingo gjorde återigen korstecknet. 
Si, si señor. La chacarita del loko- 
motoras. Lokens kyrkogård. Han 
småskrattade åt mitt förskräckta ut-

18



tryck. Efter en stund hade jag häm­
tat mig så mycket att jag kunde 
börja se mig omkring efter orsaken 
till katastrofen och då mötte mig en 
ändå större överraskning. Där hade 
aldrig funnits någon bro. Det fanns 
inga som helst spår efter något bro­
fäste och på andra sidan fanns det 
bara en slät bergvägg. Skenorna 
upphörde helt enkelt där tunneln 
tog slut... En förfärlig, makaber 
misstanke började stiga upp inom 
mig ... Domingo nickade bara be­
kräftande. Si señor, det kom för 
mycket materiel...

Medan vi sökte oss tillbaka ge­
nom mörkret samma väg som 
vi kommit överöste jag Domingo 

med frågor. Mas naturalmente, se­
ñor. Por via administrativa, señor!! 
Han pekade med tummen i riktning 
mot Buenos Aires. På administrativ 
väg? Jag förstod ännu inte men Do­
mingo förklarade snart hur det låg 
till.

Det var på tjugutalet järnvägen 
kom hit. Nere i Buenos Aires av­
löste den ena regeringen den andra. 
Mutor och korruption frodades i 
alla former. Det gällde att sko sig 
för den som satt vid makten någon 
tid. När man köpt alldeles på tok 
för mycket järnvägsmateriel av tys­
karna måste man göra sig av med 
det på något sätt för att kunna göra 
nya inköp eftersom feta provisioner 
lockade. I den knipan kom någon 
på idén att bygga en tunnel härute 
i Marayes och sedan bara skicka 
iväg överskottet ned i ravinen.

Vid tunnelmynningen vräkte vi 
undan en stor sten.

Men blev det aldrig någon under­
sökning? Si señor, varje gång det 
blev en ny regering sändes en kom­
mission ut för att ta reda på vart 
materielen tagit vägen. Nå, blev det 
aldrig något resultat? No señor, dom 
kom aldrig fram. Tågen som dom 
reste med spårade alltid ur på vä­
gen. Un accidente, señor, Domingo 
skrattade lågt.

Jag började förstå sammanhang­
et allt bättre. Dom omkom alltså? 
Si señor, ingen överlevde. Alla om­
kom. Min svåger Manuel Rodrigues 
var med om att arrangera alla ur- 
spåmingama och han försäkrade att 
ingen överlevde. Sedan upphörde 
undersökningarna av sig själva. Det 

A

Det är turken Ibrahim, som äger vinstugan.

är bara turken José Ibrahim som går 
och fruktar att något ska hända...

*
När det blir kväll igen sitter vi 

som vanligt i Bolichen och turken 
steker små härliga killingben över 
elden samtidigt som han fyller nytt 
vin i glasen. Jag gör inga frågor 
längre. Men då och då får jag ett 
snabbt ögonkast från Ibrahim. Kan­
ske anar han att jag fått reda på 
hemligheten därborta i ravinen. Do­
mingo Porcelli skrattar lågt när han 
andas in den goda stekdoften.

III.: Elsie-Britt Stenqvist

• OM OLIKA ...
(Forts, fr. sid. 6)

gen sitter han bakom ratten i sin 
lyxbil och mumlar dovt mellan 
tänderna: ”Jag vet inte vad jag skall 
göra med mina pengar...”

Han äger så många fabriker, 
pengarna bara strömmar in. Till 
råga på eländet har han — tvärt­
emot alla genomsnittsfransmän — 
en mycket dålig mage. Vinet och 
matens fröjder intresserar honom 
inte ... lika litet som kvinnor.

Inte underligt att de unga, som nu 
delar utrymmet i lyxbilen med ho­
nom, tycker att situationen är be­
klämmande. De skulle så gärna 
vilja ge honom ett stort stycke av 
sin egen lycka... om de bara 
kunde.

Man förstår också, att författa­
ren omöjligen kan hålla kvar 
det unga, lyckliga paret utan 

pengar, och den olycklige miljonä­
ren, på samma lyxhotell i all evig­
het. Olyckan måste få lov att visa 
framfötterna igen och eftersom tu­
berkulosen nu spelat ut sin roll i 
dramat ordnas enkelt och smärtfritt 
en bilolycka. Den mystiske mon­
sieur Courceaux kör ned i en ravin 
med sin lyxbil.

De unga, som sitter kvar hemma 
på hotellet och gonar sej, avbryts av 
en telefonsignal. Deras välgörare är 
död — krossad i ravinen — men 
testamentet är uppsatt med prydliga 
bokstäver och siffror; snart återfun­
net bland efterlämnade papper. Den 
väldiga förmögenheten är deras.

Nu tycker den hårt prövade lä­
saren, att världen äntligen borde 
ligga öppen för de ungas utveck­
lingsmöjligheter, men författaren 
snörper ihop alla förhoppningar i 
den riktningen i några underliga, 

(Forts, sid. 25)
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Två lyriska tolkningar
av JOHANNES EDFELT

Ed uar d A4 örike

Kvä/l i Lans

Georg Trakl

Teckning av ERLAND ULLMAN

Svårmod och purpurrött skratt — hur skönt! 

Kvällen och gräsets dunkla dofter 

kyla daggfriskt den glödande pannan.

Silvervitt rinner vattnet över skogens terrasser; 

natten; och ordlöst ett förgätet liv. 

vännen; de lummiga stigarna till byn.

Vandring genom sommarskymning 

förgyllda kärvar förbi. Under kalkade valv, 

där svalan flög ut och in, drucko vi eldigt vin.

I parken
Ännu hänga kastanjernas späda blad som den våta 

vingen på fjäriln, som nyss kom ur sitt hölje ut. 

Men i den ljumma natten utvecklar regnet sakta 

solfjäderlikt sin prakt, som täcker en luftig gång.

— Himmelska vår, du må rusa hastigt förbi, du må dröja: 

själen, den druckna, du jämt flyr likt ett under förbi.
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Sköna, dyra och farliga träslag
Av cederträ görs både blyertspennorna, som vi skriver och ritar 

med, och de båtar, som studenterna från Oxford och Cambridge 
tävlingsror i varje år. Av jakaranda tillverkas både pianon, spat- 
serkäppar och propellrar. Av päronträ gör man linjaler och vinkel­
hakar. Det finns träsorter som ser ut som tigerhud, ormskinn och 
siden — och det finns trä som man kan få eksem, förlamningar och 
matsmältningsrubbningar av.

En helsvensk furu- eller björk­
möbel är inte att förakta. Svensk 
bok, ek, alm, lönn och al är också 
mycket användbara träslag. Åtmin­
stone räcker de mer än väl till för 
en amatörsnickares eller sportstuge- 
byggares samtliga behov.

Emellertid finns det ju ett otal 
tillverkningsområden, där trä av oli­
ka slag är huvudråvara eller spelar 
en avgörande roll för vissa detalj­
arbeten, och därför räcker de in­
hemska träslagen inte på långt när 
till för fyllandet av alla de mång­
skiftande behoven.

Särskilt har behovet av hårda och 
sega träslag sedan århundraden till­
baka varit mycket stort. Eken, bo­
ken och masurbjörken har inte räckt 
till, utan man har fått lov att im­
portera en mängd träslag från i för­
sta hand tropiska och subtropiska 
trakter. Särskilt ryktbar blev redan 
i ett mycket tidigt skede cedern, 
en representant för barrträdens 
släkte, som trängt längre och längre 
från norr mot söder och under den­
na vandring förlorat nästan all sin 

kåda. De berömda cedrar, som om­
talas i Bibeln, växte under årtusen­
den i hela skogar på Libanon i Sy­
rien, och det var ofta virke från 
dessa trakter som kom till använd­
ning när de babyloniska och assy- 
riska templen byggdes. Romarna an­
såg Libanon-cedern oförstörbar, ja 
”evig”, och detsamma trodde fenici- 
erna, vilkas skepp till övervägande 
del var byggda av samma eftertrak­
tade material.

Numera är Libanons återstående 
cedrar fridlysta — på initiativ f. ö. 
av den mångsidige svenskamerikan­
ske forskaren Gustav Eisen. Det tor­
de därför få betraktas som höjden 
av tur om man numera råkar kom­
ma över en äkta libanesisk ceder- 
planka.

Ebenholts kungatribut
Som väl är finns det flera andra 

cederarter, och de flesta av dessa 
växer i Nordvästafrika och på Hi­
malajas sydsluttningar.

Bland andra trädslag som lämnar 
”cederträ”, förtjänar framför allt

Tre tobaksaskar av trä. De båda yttre är gjorda av padukträ, 
medan den mittersta är av idegran.

■ .
■

I

fö ft 
ffl

• Teakträ kostar f. n. ca en kro­
na och 80 öre kilot. En bit massiv 
ek går på 80 öre kilot.
• Maghogny har hållit sig rela­
tivt billigt genom åren. Det har 
bara gått upp ca 200 procent un­
der en tjuguårsperiod och kostar 
f.n. ca en krona kilot.
• Furu, som skall användas för 
möbeltillverkning, bör inte vara 
för kvistig. I USA blev det emel­
lertid för en del år sedan plötsligt 
högmodernt med möbler av grovt 
och kvistigt trä. Man kallade det 
”colonial style” och beställde det 
när man önskade drömma sig till­
baka till nybyggartidens primiti­
va, robusta stil.
• Före kriget skulle det mesta 
i möbelväg vara av ek, mahogny 
och alm. Sedan kom teaken, som 
alltjämt är oerhört populär.
• Pianofabrikerna använder 
sig i stor utsträckning av fransk 
och kalifornisk valnöt. Samt na­
turligtvis jakaranda, som f. n. går 
på mellan 3 och 4 kronor kilot.
• Det finns något som kallas 
”valnötspyramid”. Just i klykan 
där trädet delar sig skär man ut 
det önskade trästycket. Hopväx- 
ningen bildar liksom en ryggrad, 
och skär man i en rät vinkel får 
man ett fiskbensmönster på var­
dera sidan.

det västindiska lövträdet Cedrela att 
nämnas. Dess väldoftande virke bru­
kas världen över till prydliga cigarr­
lådor, smyckeskrin, kistor, etuier 
etc.

Av prima cederträ är de båtar 
byggda, i vilka de världsberömda 
roddarlagen från Oxford och Cam­
bridge varje år prövar sina krafter 
mot varandra.

De mångkunniga egyptierna, som 
bodde i ett så gott som alldeles skog­
löst land, införde cederträ från Sy­
rien, och från Nubien fick de mas­
sor av ebenholts. Detta tunga och 
otroligt hårda virke med den säll­
samt komplicerade och mycket 
vackra s. k. masureringen, väckte 
snart de lyxälskande kungarnas och
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Flottning av grantimmer i Norrland.

furstarnas förtjusning, och när per­
serkonungen Darius hade underku­
vat Egypten, krävde han bland an­
nat att negrerna i Nubien vartannat 
år skulle skänka honom 200 eben- 
holtsstockar.

Under medeltiden fick Europa hu­
vudparten av all ebenholts från In­
dien. Numera exporterar Ceylon och 
vissa indiska provinser en del eben­
holts, men de verkliga storleveran­
törerna är Madagaskar, delar av f. d. 
Tyska Ostafrika, Kamerum och 
Kongo.

Jätteträdet eukalyptus
Från Malabarkusten får vi teak­

trä. Men även Burma, Siarn och 
Borneo är storleverantörer. De väl­
diga teakträden, vilkas stammar kan 
mäta 7 à 8 meter i omkrets, har ett 
rödbrunt virke med en egenartad 
doft, som i någon mån påminner om 
kautschuk. Det angrips inte av in­
sekter, och spikar som slås in i det 
rostar aldrig.

Från olika österländska trakter 
kommer även rödved och sandelträ 
— det senare används bl. a. även 
för färgning och smaksättning av 
fiskkonserver — och från Filippi­
nerna och Japan får vi paduk- och 
kamferträ. Det sistnämnda är väl­
bekant som material i de skrin och 
kistor som västerländska sjömän of­
ta brukar köpa med sig hem.

I Australien växer det väldiga eu- 
kalyptusträdet, som i höjd faktiskt 
överträffar det kaliforniska jätte­
trädet. Det ger ett fast virke, som 
inte multnar och är därför särskilt 

lämpligt för båt- och kajbyggnads- 
ändamål. Det har för övrigt en myc­
ket angenäm lukt och är omtyckt av 
snickare och målare därför att det 
ger nästan otroligt lättpolerade ytor.

Från eukalyptusträdets blad får 
man den från oräkneliga slag av pa­
stiller och förkylningsdroppar väl­
kända eukalyptusoljan.

Linden ger ”helgonträ”
Ett förnämligt virke ger också 

mahognyträdet, som påstås ha upp­
täckts av sir Walter Raleigh under 
en resa i Guayana. Detta är dock 
felaktigt, ty spanjorerna byggde re­
dan några århundraden tidigare bå­
de hus och båtar av mahogny.

Mahognyträdet är inte riktigt full­
vuxet förrän vid ca 200 års ålder. 
Men så växer det också ytterst lång­
samt. Den tämligen trögväxande 
Norrbottensgranen är något av en 
”sprinter” jämförd med mahogny­
trädet.

Nu för tiden utförs massor av fin 
mahogny från Västafrika, men de 
klassiska mahognyländerna är dock 
Västindien och Sydafrika. Därifrån 
kommer även palisander- eller jaka- 
randaträdet, som används vid till­
verkning av biljardbord, flyglar, pia­
non, lyxmöbler, käppar, paraplyer 
m. m. Tidigare användes det förres­
ten även till flygplanspropellrar.

Finsnickare, träsnidare, skulptö­
rer osv. behöver massor av exotiska 
och sällsynta träslag för sin verk­
samhet. De hittills uppräknade sor­
terna utgör endast en bråkdel av det 
otal som erfordras i till exempel fi­

nare intarsia- och fanérarbeten, i 
stockar för färgträsnitt m. m.

Ett för intarsiaarbeten mycket an­
vänt trä är buxbom från Afrika och 
Främre orienten. Även linden är av 
stor betydelse för träsnidarna, och i 
katolska länder är flertalet helgon­
bilder gjorda av detta material. Där­
för kallas lindvirke ofta ”helgonträ”.

Från Florida kommer massor av 
exklusivt träsnidar- och intarsiavir- 
ke. Där finns svart, blått, gult och 
skärt trä, trä som skimrar som atlas 
eller glittrar som silver och är hårt 
som järn, trä som påminner om orm­
skinn eller tigerhud — ja kort sagt 
trä i alla regnbågens färger.

Även från Afrika, Sydamerika, 
Indien och Indonesien samt ett stort 
antal söderhavsöar kommer liknan­
de märkliga träsorter.

Mera ”banala” träslag är rosen­
trä, valnöt, Weichelträ och päron­
trä, men de är alla höggradigt an­
vändbara inom både möbelindustrin 
och konsthantverket. Av päronträ är 
förresten de flesta bättre linjaler, 
mallar, vinkelhakar etc. tillverkade.

Idegranen mycket giftig
Som allting annat här i- världen 

har emellertid även de finaste vir- 
kessorter sina avigsidor. Det har 
t. ex. länge varit känt, att vissa (fö­
reträdesvis exotiska) träslag kan or­
saka ett flertal mer eller mindre 
svårartade sjukdomar hos männi­
skor, som handskas med dem. Där­
för har man vid det tyska trä- och 
skogsforskningsinstitutet i Ham­
burg—Reinbek nyligen företagit en 
stor undersökning i syfte att utröna 
sjukdomarnas orsaker, utbrednings- 
frekvens etc.

Man har kommit underfund om 
att de vanligaste åkommorna i sam­
manhanget är vissa allergiska hud- 
och slemhinnereaktioner av relativt 
ofarlig karaktär. Men det förekom­
mer även svårartade förgiftningsfall 
med synrubbningar, förlamningar, 
matsmältningsrubbningar osv. ■ i 
släptåg.

De toxiska substanserna i träet 
tränger in i kroppen genom skavsår, 
sprickor, rispor etc. i huden eller 
genom inandning av större eller 
mindre mängder trädamm.

Bland de träslag som bevisligen 
har giftverkan är idegran, som in­
nehåller giftiga substanser (myrsyra 
och alkalioden taxin) i både barr 
och frön. Ca 30 gram idegransbarr 
är tillräckligt för att ta död på en 
hund. Vid bearbetning av virke från 
idegran uppträder ofta retningar i
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hud och andningsorgan, åtföljda av 
huvudvärk och allmänt illamående.

Jakaranda har i sällsynta fall or­
sakat allergiska åkommor. Även äk­
ta mahogny, indiskt sidenträ, afri­
kansk makoré och teakträ har visat 
sig vara i olika mån sjukdomsalst- 
rande. Teakträ orsakar t. ex. mycket 
ofta hudåkommor på händerna, ar- 
tearna och i ansiktet. En serie för­
sök har visat, att 62 av 100 testade 
Personer visade symtom på hudret- 
teng då de utsattes för inverkan av 
teakträmjöl. Orsaken är, tror man, 
vissa substanser i den i träet ingå­
ende hartsoljan.

Blyertscedern lär dock vara helt 
ofarlig, vilket kanske kan vara trös­
terikt att höra för envar som hem­
fallit åt ovanan att ideligen tugga 
Pa pennan.

Fast man skall måhända ändå inte 
vara allt för säker. Det lär finnas 
vissa pennlacker, som inte är helt 
att lita på.

Hårvatten av björk
När den nordiska vårens och som­

marens mysterium sätter ny färg på 
vara barr- och lövskogar, tänker vi 
emellertid inte så mycket på tro­
piska och subtropiska trädslag och 
dessas eventuella hälsovådlighet. 
Idegranar har vi inte särdeles gott 
°m i Sverige, och någon nämnvärd 
betydelse för trävaru- och möbel­
industrin har de inte.

Det har däremot våra vanliga gra­
dar- För att inte tala om tallen och 
björken.

På den tiden ”då gamla gudarna 
levde”, smyckade förresten de gre­
kiska backanterna sina tyrsostavar 
teed tallkottar. Tallen ansågs stå i 
nagot slags förbindelse med guden 
Backus, och därför kryddade gre­
kerna ofta sitt vin med dess kåda — 
de gör det förresten än i denna dag.

Om granen skrev en gång själ­
vaste Virgilius: ”Den är bergens 
Vackraste träd”.

Bara en sådan sak! Och så är den 
vart julträd dessutom. Och vår vik­
tigaste råvara inom träindustrin.

Vad björken angår ... Nåja, dess 
ger inte enbart angenäma asso- 

teationer — men nog är den likväl 
högsta grad poetiskt träd. En- 
dess betydelse för midsommar-

hrandet är ju enorm.

ett i 
bart

Att den sedan också går att göra 
både möbler och hårvatten (birken- 
tvasser) av, är ju ett plus som inte 
heller det saknar sin poetiska bety­
delse.

Sture Wahlström

Skrall-spalten

1 a J
• 11

KY\
— I dag skramlade vi inte till nå­
gon som skulle sluta jobbet eller 
gifta sig eller bli far eller fyllde år
— utan till en som anser sig för 

alltid fastkedjad vid firman.

TEXTIL- AVD

Tyvärr min herre, men vi för 
inte fanstyg ...

Ni har väl prenumererat 
på STATUS ?

• VÄR LÄKARBRIST ...
(Forts, fr. sid. 5)

på andra håll står mängder av tjänster 
obesatta. Den förebyggande sjukvården 
blir naturligt nog eftersatt, hälsovården 
likaså, det bakteriologiska samhällsskyd­
det har som vi alla vet betänkliga blottor.

Den stora sternerska sjukvårdskom- 
mittén har haft frågan om den öppna 
sjukvården om hand och stannat vid att 
för den närmaste tioårsperioden föreslå 
att 40 proc, av den nödvändiga ökningen 
genomförs. Att begära mer är inte rea­
listiskt, säger kommittén. Efter denna 
kraftyttring begär hela kommittén sitt 
entledigande. Det ligger politiska skäl 
bakom kan man förstå — inte partipoli­
tiska men sjukvårdspolitiska.

Sjukvårdspolitik? Det finns försvars­
politik och kulturpolitik, socialpolitik och 
skattepolitik, det är vanda begrepp allt­
ihop, men finns det sjukvårdspolitik? 
Säkert är att det borde finnas. Sjuk­
vårdsbudgeten är i storleksavseende jäm­
förbar med försvarsbudgeten. Bortfallet 
av nationalinkomst genom sjukdagar rör 
sig om miljardbelopp. Ändå ligger det 
något i att det inte hålls någon sjuk- 
vårdspolitisk debatt i gång här i landet.

Den självklara utgångspunkten för en 
sjukvårdspolitisk debatt är — liksom när 
det gäller kultur och försvar och annat 
— missförhållandet mellan resurser och 
behov. Den självklara fortsättningen ut­
gör ett försök att disponera resurserna 
så att de täcker så mycket som möjligt 
av behoven.”

• SJÄLVLÄRDE...
(Forts, fr. sid. 11)

— Har professor Olivecrona ald­
rig känt rädsla inför en hjärnopera- 
tion?

— Inte vad jag kan komma ihåg, 
säger han lugnt. I början visste jag 
ju inte så mycket men var för den 
skull aldrig ängslig. Men jag är inte 
nervöst lagd.

Professor Olivecrona träffar titt 
och tätt patienter som han opererat.

— De kommer ofta hit för under­
sökning. Somliga mår bra, andra 
har defekter.

Professor Olivecrona talar om dö­
den med samma självklarhet som 
man talar om regn och solsken.

— Döden är en biologisk nödvän­
dighet, en förvärvad egenskap som 
de encelliga djuren inte har. Någon­
ting ska människan dö av, alltså 
även av tumörer. Hemligheten med 
deras uppkomst tror jag inte blir 
klarlagd i mitt liv, kanske aldrig.
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Adress:Namn.

Lösningarna måste vara Status’ redak­
tion, Postbox 4149, Stockholm 4, tillhanda 
senast den 5 sept. 1958. För att komma 

med i prislottningen skall tävlingsförsän- 
delse vara märkt med orden ”Bildkryss 
M.. *7” nr 7 .

Tre priser utdelas, ett på 25 kr, ett Pa 
10 kr och ett på 5 kr. Lösning och pri®' 
tagarnas namn kommer i oktobernumret'
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Rätta lösningen till bildkryss nr 5 ser 
ut så här. Tyvärr hade ett fel insmugit 
S1g- Den romerska siffran för 500 måste 
Ijämligen bli M för att det korsande ordet 
. Salomo” skall bli rätt, och i verkligheten 
ar ju den romerska siffran för 500 D. Vi 
har därför godkänt såväl Salomo och M 
s°m Salodo och D. Som lösenord för

”Betyg” har vi dessutom godkänt både 
A, B och C.

Första pris à 25 kr gick till fru Mar­
gareta Uhre, Gelbgjutaregatan 1, Göte­
borg N, andra pris à 10 kr till fr. Inga 
Sigrén, c/o Karlberg, Gävlegatan 13, 
Stockholm Va, och tredje pris à 5 kr till 
hr Elof Andersson, Vallby, Fjärås.

• OM OLIKA ...
(Forts, fr. sid. 19) 

htoraliska teser om pengars ofören­
lighet med ”vanliga”, enkla män­
niskor.

Den katolska kyrkan, som har ett 
Sott grepp över åtskilligt i dagens 
Frankrike, dyker inte oväntat upp 
På de sista bladen och får hela för­
mögenheten i gåva av den förnuf­
tiga Jeanne. Då ”moi” kommer hem 
från sitt kontorsarbete har mon­
sieur le curé redan fått hela härlig­
heten av Jeanne — och naturligtvis 
nar hon handlat rätt!

(”'N m litterärt stöveltramp må 
'-^bara tilläggas, att sådant före­
kommer nog i alla länders litteratur. 

Här hemma har vi våra egna Åsa- 
Nissar och Sigge Stark-trav-och-ga- 
lopp-romaner i skiftande kulörer. 
Men någon direkt motsvarighet till 
ovanstående, där en sorts kristlig 
såpa finns med i anrättningen, finns 
väl knappast bland de billiga mass- 
böckerna i Sverige.

Det vill synas som om gränserna 
mellan olika litteraturarter är mera 
flytande i Frankrike, även av vad 
man kan finna på lägsta nivå, men 
verklighetsförfalskningen är lika up­
penbar genom samtliga bottenskikt. 
Låt vara att direkta revolverskott, 
mord och sexualia, är helt och hål­
let bannlysta i den här skildrade 
typen.

Det skulle väl närmast vara en 
skandal att översätta den här sor-

HÖÖB

VID BESÖK I HÖÖR, ät och bo på

Jä rn vägshotellet
God mat och gott kaffe — propra rum

Tel. 25

MALMÖ

BERNH. PERSSON 
GJUTERI

MALMÖ Tel. 836 25

GYNNA
SVENSK

INDUSTRI

tens billighetsböcker från franska 
till svenska. Konst- och kulturlan­
det Frankrike bör besparas att så 
sker. Det får räcka med att man på 
ort och ställe, mitt i hjärtat av Pa­
ris, där det finns så mycket av djup 
och äkta konst, också ibland på sin 
bokrond gör ett och annat botten­
napp.

Sixten Hammarberg

• RINNANDE VARMT...
(Forts, fr. sid. 13)

nars brukar sitta i fönstret — då 
min värdinna går och hämtar giff- 
larna till morronkaffet, står nu i 
porten, tittar nyfiket utåt myn­
ningen på gatan. Efter turisterna, 
som går att beskåda eller ta del av 
nattens fröjder.

Schacklösning
Lösning till N. G. Kononovs schack­

problem: 1. Dal! (Dragtvång), Kc5. 2. 
Df6!, Kc4 eller d6. 3. Dc3 matt. 1. —, 
Kd6. 2. Del!, Ke5. 3. Df4 matt. 1. —, d6. 
2. Dh8!, Kb7. 3. Da8 matt eller 2. —, Kd7 
(Kc5). 3. De8 (Dc3) matt. 1. —, Kb7. 2. 
Kb5, Kb8 (c8). 3. Da8 matt.

*

Under spelets lopp visar den vita da­
men kolossal aktivitet och uppsöker bl. a. 
brädets samtliga hörn.
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PROBLEM 
av N. G. Kononov 

l:a pris i Ukraina 1952

Dagens uppgift är en s. k. miniatyr, 
dvs. ett problem med inte mera än 7 
pjäser. Den vita damen spelar här första 
fiolen. Lösning på sid. 25.

GLIMTAR FRAN ARETS 
SOVJETMÄSTERSKAP

De årliga sovjetmästerskapen i schack 
följs i hela världen med största intresse. 
Blott sällan kan storinternationella täv­
lingar mäta sig med dessa mästerskap i 
kvalitativt avseende. Av de 19 deltagare 
i det 25:e sovjetmästerskapet, som spela­
des i Riga, var inte mindre än 11 stor­
mästare. *

Som segrare utgick den 21-årige let­
tiske studenten Michail Thal, som där­
med lyckades försvara sin i fjol erövrade 
titel.

Nedan återger vi några glimtar från 
tävlingen i fråga.

Averbach

Thal

I denna ställning, som uppkom i ett 
kungs-indiskt parti, spelade svart 12. —, 
SXe4H

svart som ligger bonde över 
svårigheter med att vinna

Draget som innebär ett pjäsoffer tving­
ar den positionellt spelande Averbach till 
en koordinal ändring av sitt spelsätt och 
ger därmed Thal inte blott initiativet 
utan även ett psykologiskt övertag. i 
partiet följde: 13. SXe4, Lf5. 14. Sd2, 
Sxd5. 15. LXd6 (bättre var 15. Lg3), Sf6. 
16. Lf3, SXe4. 17. SXe4, LXe4. 18. LXe4, 
Dxd6 och 
hade inga 
partiet.

*
Gipslis

Petrosjan
Vit spelade här:
33. Txd5, som tvingade svart att ta 

tillbaka en bonde genom SXa3. Nu följ­
de: 34. Dd4!, Tc8. 35. Ld3, b5. 36. LXë6!’ 
fXg6. 37. Td7, Df8. 38. Dd5f, Kh8. 39- 
De5f, Kg8. 40. De6f och svart gav upp 
på grund av 41. Dxg6 med oundviklig 
matt.

LIN0IIDLM5 
KLICHÉ ...

■ L U U Ü tä
Gamla Brogatan 19 — STOCKHOLM — Telefon 20 54 20
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Ett bra stängsel 
skall aldrig 

rosta
SM-stängsel av lättme­
tall är starkt — korro- 
sionssäkert — vackert — 

lättmonterat

Vänd Er till järn- eller byggmate­
rialhandeln — då får ni ytterligare 
data om SM stängsel. Ni kan också 
skriva en rad till AB Svenska Me­

tallverken, Försäljnings­
kontoret, Västerås, så sän­
der vi Er en broschyr.

HB SVERSHfl HlETfl LIVE R HED
VÄSTERAS

Stockholm • Göteborg
Malmö • Jönköping 
Eskilstuna • Sundsvall

Egen import ger bästa råvaror 
till förmånligaste priset

Köp dessutom med 25-rabatt.

Vår katalog har utökats med nya arbetsupp­
gifter så att den nu omfattar bortåt 200 artiklar.
Köper Ni 25-förpackning reduceras priset med 
10 % — en speciell förpackningsform för sjuk­

hus och större förbrukare.

Har Ni provat vår RAMBI-BAST
Kan levereras i 25 olika färger

Med Rambi-bast lindar Ni själv en dekorativ 
skärm till någon av våra tjusiga lampor. 

AU armatur är S-märkt.

Begär vår kompletterade katalog

HOBBYMATERIAL
Pilgatan 9, Malmö C Tel. växel 734 75

Utställning: Östra Tullgatan 2

RÖD­
SPRITEN

måste vara med, 
när det stuvas in 
för en längre eller 
kortare tärd.

Skaffa Er ett pun- 
kerkök och Ni är 
ifrån alla bekymmer 
med bränslen, som 
medföra os och lukt



KONVALESCENTVÅRD |
REKREATIONSVISTELSE í

= eftervård

= förebyggande vård

• KONVALESCENTHEMMET ALSBORG, HELGEVÄRMA 
Telefon: Växjö 601 07 (Kronobergs län)
Plats för 14 gäster

• FJÄLLFARARGÄRDENS KONVALESCENTHEM,
UNDERSÂKER (Jämtlands län)
Telefon: Undersöker 11
Plats för 24 gäster

• KONVALESCENTHEMMET BJÖRKEFORS, 
EDSBJÖRKE (Värmlands län)
Telefon: Sunne 271 65 
Plats för 30 gäster

• FRITIDSGÅRDEN RAMNÂS, Postfack 42, TORUP 
Telefon: Torup 138 (Hallands län)
Plats för 20 gäster

• KONVALESCENTHEMMET ÅSEN, ÅSUUNGA 
Telefon: Klippan 600 09 (Kristianstads län) 
Plats för 20 gäster

• LÅNGASJÖNS SEMESTERHEM, ASARUM 
(öppet under sommarsäsong) (Blekinge län) 
Telefon: Södra Hoka 11 
Plats för 22 gäster

• SEMESTERHEMMET SVANHOLMEN
(öppet under sommarsäsong) (Malmöhus län) 
Adr.: Stiftelsen Svanholmens Vilohem 
Almbacksgatan 2 B, MALMÖ
Telefon: Ejratal 14
Plats för 35 gäster

■

i J ■. ft

Några interiörer från de trivsamma 
konvalescenthemmen, som drives av 

de lungsjukas organisationer

Förfrågan om konvalescentvård
göres av sanatoriepatient hos sanatoriets kurator och för den som ej vistas pâ sa­
natorium hos dispensären eller genom De Lungsjukas Riksförbunds lokalföreningar
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